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English
IMPORTANT:
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Follow all warnings and the assembly instructions
carefully. DO NOT use the stand until fully assembled.

WARNING!

+  Maximum weight load is 120 kg/265Ib.

+ Place the assembled stand on a flat, level surface a
safe distance from other objects or obstacles.

+ DO NOT install over concrete, asphalt, packed
earth, or any other hard surface. A fall onto a hard
surface can result in serious injury to the user.

+ Children should not use a hammock without adult
supervision.

+ Instruct children never to walk or play close to a
hammock when it is swinging.

+ DO NOT get in or out of a hammock when it is
swinging.

+ DO NOT swing excessively in a hammock as this
may cause the hammock to become unstable.

+ Check fastenings regularly for tightness and
retighten as necessary.

« DO NOT use the stand if any part is broken or
missing. DO NOT substitute parts. Contact you
nearest IKEA store for replacement parts.

Care instructions

Cleaning: Wipe clean with a mild soapy solution. It is
not recommended to clean with a strong cleaner or an
abrasive material because it may discolour or damage
the surface.

Maintenance: The steel frame is protected from

rust with a powder coating of plastic paint. If for
some reason the coating comes off, the steel is not
protected and rust may occur. To repair the damage,
wipe clean and repaint to restore protection.

Storing: If possible, store the stand in a cool, dry place
indoors.

Deutsch

WICHTIG:

BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN.

Alle Warnhinweise und Montageanleitungen sorgsam
beachten. Das Hdngemattengestell NICHT benutzen,
bevor es komplett montiert ist.

ACHTUNG!

+ Hoéchstbelastung: 120 kg/265 Ib.

+ Das fertig montierte Gestell auf einem glatten,
ebenen Untergrund in sicherem Abstand zu
anderen Gegenstdnden bzw. potenziellen
Hindernissen aufstellen.

+ Die Hangematte NICHT Uber festgestampfter Erde,
Zement-, Asphalt- oder anderen harten Béden
aufhdngen. Ein Sturz auf harten Untergrund kann
ernsthafte Verletzungen zur Folge haben.

+ Kinder sollten die Hdngematte nur unter Aufsicht
Erwachsener benutzen.

» Kindern deutlich klarmachen, dass sie sich nicht in
der Nahe der schaukelnden Hangematte aufhalten
oder spielen dirfen.

* NICHT in die/aus der Hangematte steigen,
wahrend sie schaukelt.

* NICHT zu heftig mit der Hdngematte schaukeln, sie
kann dadurch an Stabilitat verlieren.

+ Alle Befestigungsteile regelmaRig auf Festigkeit
Uberprifen und ggf. nachziehen.

+ Das Hangemattengestell NICHT benutzen, wenn
ein Teil fehlt, verschlissen oder beschadigt ist.

Bei Bedarf in einem IKEA Einrichtungshaus
nach Originalersatzteilen fragen. Keine anderen
Ersatzteile benutzen.

Pflegehinweis

Reinigung: mit milder Seifenlauge sdubern. Keine
scharfen Reiniger oder Schleifmittel benutzen, die
zu Verfarbungen oder Beschadigung der Oberflache
fihren kénnten.

Pflege: Pulverbeschichtung schitzt den Stahlrahmen
vor Rost. Falls Farbe abblattern sollte, ist das Material
nicht mehr gegen Rost geschitzt. Zum Reparieren des
Schadens und Wiederherstellen der Schutzfunktion
die Stelle trocknen lassen und mit Lackfarbe fur Metall
Uberstreichen.

Lagerung: das Hangemattengestell moglichst kihl
und trocken drinnen lagern.



Francais

IMPORTANT :

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE

Tenir compte de toutes les mises en garde et suivre
attentivement les instructions de montage. NE PAS
UTILISER le support avant qu'il ne soit intégralement
monté.

ATTENTION!

+ Charge maximum 120 kg/265Ib.

+ Placer le support monté sur une surface plane, a
distance de tout autre objet ou obstacle.

* NE PAS installer sur du béton, de I'asphalte,
de la terre battue ou toute autre surface dure.
L'utilisateur risque de se blesser en tombant sur
une surface dure.

+ Les enfants ne doivent pas utiliser le hamac sans la
surveillance d'un adulte.

+ Apprendre aux enfants a ne pas s'approcher ou
jouer a proximité d'un hamac quand une personne
s'y balance.

*NE PAS quitter le hamac ou s'y installer quand il est
en mouvement.

* NE PAS se balancer de maniéere excessive dans le
hamac au risque de déstabiliser le support.

«  Vérifier régulierement les fixations pour s'assurer
qu'elles sont correctement serrées, et les resserrer
si nécessaire.

« NE PAS utiliser le support si une piece est brisée
ou manquante. NE PAS remplacer les piéces de sa
propre initiative. Contacter le magasin IKEA le plus
proche pour se procurer des pieces de rechange.

Instructions de nettoyage et d'entretien
Nettoyage : nettoyer avec un chiffon trempé dans
une eau légérement savonneuse. Il n'est pas
recommandé de nettoyer avec un détergent puissant
ou un matériau abrasif qui risquent de décolorer ou
détériorer la surface.

Entretien : la structure en acier est protégée de la
rouille par un revétement de peinture plastique en
poudre. Si le revétement se détache, l'acier n'est
plus protégé et de la rouille peut apparaitre. Pour
y remédier, nettoyer et repeindre pour assurer une
nouvelle protection.

Rangement : si possible, ranger le support a l'intérieur
dans un endroit sec et frais.

Nederlands

BELANGRIJK!
ZORGVULDIG BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Volg alle waarschuwingen en montageaanwijzingen
zorgvuldig op. Gebruik de standaard NIET voordat
deze volledig is gemonteerd.

WAARSCHUWING!

+  Max. belasting 120 kg.

+ Plaats de gemonteerde standaard op een vlakke,
gelijkmatige ondergrond op veilige afstand van
andere objecten en obstakels.

+ Hang de hangmat NIET op boven cement,
asfalt, aangestampte aarde of een andere harde
ondergrond. Een val op een harde ondergrond kan
ernstig letsel veroorzaken.

+ Laat kinderen de hangmat uitsluitend gebruiken
onder toezicht van een volwassene.

+ Laat kinderen nooit in de buurt van een hangmat
lopen of spelen wanneer deze in beweging is.

+ Stap NIET in of uit de hangmat wanneer deze in
beweging is.

+ Laat de hangmat NIET krachtig schommelen,
omdat de hangmat daardoor instabiel kan worden.

« Coontroleer regelmatig of de bevestigingen zijn
aangedraaid en draai ze indien nodig aan.

* Gebruik de standaard NIET wanneer er een
onderdeel kapot of beschadigd is of ontbreekt.
Neem contact op met het dichtstbijzinde IKEA
woonwarenhuis voor originele reserveonderdelen.
Gebruik geen andere onderdelen.

Onderhoud

Reinigen: afnemen met een milde zeepoplossing. Het
is niet aanbevolen een sterk schoonmaakmiddel of
schuurmiddel te gebruiken omdat dit het opperviak
kan verkleuren of beschadigen.

Onderhoud: het stalen frame is beschermd tegen
roesten door een poedercoating van plastic

verf. Als de laklaag door enige aanleiding zou
loslaten, is het staal niet meer beschermd en kan
dit gaan roesten. Om de schade te repareren het
oppervlak schoonmaken en opnieuw lakken om de
beschermlaag te herstellen.

Opbergen: bewaar de standaard indien mogelijk op
een koele en droge plaats binnenshuis.



Dansk

VIGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT, OG GEM TIL SENERE BRUG.

Folg alle advarsler og samlevejledningen omhyggeligt.
BRUG IKKE stativet, for det er feerdigmonteret.

ADVARSEL!

+  Maks. belastning 120 kg.

+ Placer det monterede stativ pa et fladt, vandret
underlag i sikker afstand fra andre genstande eller
forhindringer.

+  MA IKKE monteres over beton, asfalt, stampet
jord eller andre harde underlag. Et fald pa et hardt
underlag kan medfere alvorlig personskade.

+  Bern ma kun bruge hangekgjen under opsyn af
en voksen.

+ Leer bern, at de aldrig ma ga eller lege i naerheden
af en haengekoje, der gynger.

+ Leeg dig ikke op i og sta ikke ud af haengekgjen, nar
den gynger. Heengekgjen MA IKKE gynge voldsomt,
da det kan gere den ustabil.

+ Kontrollér jeevnligt, at alle beslag er tilspaendt, og
efterspaend dem om ngdvendigt.

+  Stativet MA IKKE bruges, hvis dele er gdelagt
eller mangler. BRUG IKKE uoriginale reservedele.
Kontakt dit neermeste IKEA varehus for at fa
reservedele.

VEDLIGEHOLDELSE

Rengering: Terres af med en fugtig klud opvredet i
vand tilsat et mildt rengeringsmiddel. Det anbefales
ikke at rengere haengekgjen med et slibende eller
staerkt renggringsmiddel, da det kan misfarve eller
beskadige overfladen.

Vedligeholdelse: Stellet af stal er beskyttet mod rust
med pulverlakering. Hvis pulverlakeringen af en eller
anden grund slides af, er stalet ikke beskyttet og kan
ruste. Skaden kan repareres ved at terre overfladen af
og lakere den, sa den er beskyttet igen.

Opbevaring: Opbevar sa vidt muligt stativet keligt og
tert indendeors.

islenska

MIKILVAGT:
LESID VANDLEGA OG GEYMID

Farid vandlega eftir vidvorunum og
samsetningarleidbeiningum. Notid statifid EKKI fyrr en
pad hefur verid sett saman ad fullu.

VARUD!

+ Hamarkspyngd er 120 kg/265Ib.

+  Komid samansettu statifinu fyrir & flétu og jéfnu
yfirbordi i 6ruggri fjarleegd fré 68rum hlutum og
hindrunum.

+  Setjid EKKI upp yfir steyptu undirlagi, malbiki,
pjappadri mold eda 68ru hérdu yfirbordi. Fall &
hart yfirbord getur valdid alvarlegum meidsium.

+  BoOrn aettu ekki ad nota hengirdm an eftirlits
fullordinna.

*  Kennid bérnum ad ganga aldrei eda leika sér naerri
hengirdmi & ferd.

+ Farid EKKI Ur og i hengirdmid & medan pad er a
ferd.

+ ROIid EKKI of harkalega i hengirdminu par sem pad
getur gert pbad éstédugt.

+ Farid reglulega yfir festingar og herdid eftir
porfum.

+  Notid EKKI statifid ef einhverjir hlutar pess eru
onytir eda tyndir. Notid EKKI utanadkomandi
varahluti. Varahluti méa ndlgast i IKEA versluninni.

Umbhirduleidbeiningar

brif: prifid med mildu sdpuvatni. Ekki er maelt med
ad nota sterk eda hrjuf hreinsiefni par sem pau geta
aflitad eda skemmt yfirbordia.

Vighald: Stalramminn er ry8varinn med lagi af
plastmalningu. Ef vornin losnar af einhverjum
astaedum, er stalid ekki lengur varid og rydblettir geta
myndast. burrkid vel af og malid yfir til ad gera vid
skemmdir.

Geymsla: Ef mogulegt er, stti ad geyma statifid &
svélum og purrum stad innandyra.



Norsk

VIKTIG:

LES INSTRUKSJONENE N@YE OG BEHOLD DEM FOR
FREMTIDIG BRUK.

Folg alle advarsler og monteringsanvisningen ngye.
IKKE BRUK hengekayen for den er ferdig montert.

ADVARSEL!

+  Maks. belastning: 120 kg.

+ Sett det monterte stativet pa ei rett, jevn overflate i
trygg avstand fra andre gjenstander eller hindre.

+ IKKE sett stativet pa betong, asfalt, pakket jord eller
andre harde overflater. Et fall pa harde overflater
kan fare til alvorlige skader.

+ Barn ma veere under tilsyn av voksne nar de bruker
ei hengekoye.

+  Gibarn beskjed om at de aldri ma ga eller leke
inntil ei hengekgye som gynger.

+ IKKE ga ut og inn av ei hengekaye som gynger.

+ IKKE gyng overdrevent i ei hengekoye siden dette
kan gjere at den blir ustabil.

+ Sjekk regelmessig om festene er faste nok, og
etterstram om nedvendig.

+ IKKE bruk stativet dersom noen deler er gdelagt,
eller om det mangler deler. IKKE erstatt deler. Ta
kontakt med ditt neermeste IKEA-varehus hvis du
trenger reservedeler.

Vedlikehold

Rengjering: Terk over med en klut fuktet i mildt
sédpevann. Det anbefales ikke a bruke et sterkt
rengjeringsmiddel eller skuremiddel siden dette kan
misfarge eller skade overflata.

Vedlikehold: Stalramma er dekket av en pulverlakk

i plast, og dette beskytter mot rust. Dersom lakken
av en eller annen grunn skulle ga av, er ikke ramma
lenger beskyttet og kan begynne & ruste. Terk ramma
ren og mal over et nytt lag for a beskytte den pa nytt.

Oppbevaring: Oppbevar stativet innenders pa et tart
og svalt sted hvis mulig.

Suomi

TARKEAA:

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE

Noudata varoituksia ja kokoamisohjeita tarkasti. ALA
kayta jalustaa ennen kuin se on koottu kokonaan.

VAROITUS!

+  Enimmaiskuormitus 120 kg.

+ Sijoita koottu jalusta tasaiselle alustalle turvallisen
etaisyyden padhan muista esineista.

+ ALA asenna riippumattoa betonin, asfaltin, tiiviin
maan tai muun kovan alustan ylle. Tallaiselle
alustalle putoaminen voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

+ Lapset eivat saa kayttaa riippumattoa ilman
aikuisen valvontaa.

+  Kerro lapsille, ettd rijppumaton lahella ei saa
liikkua tai oleilla, kun se keinuu.

+ ALA mene riippumattoon tai nouse sieltd, kun se
keinuu.

+  ALA keinuta riippukeinua liikaa, sill3 se saattaa
muuttua keinutettaessa epavakaaksi.

+ Tarkista kiinnitys saannollisesti ja kirista
tarvittaessa.

+  ALA kéyta riippumattoa, jos jokin sen osista
on rikki, vahingoittunut tai puuttuu. ALA kiyta
muualta hankittuja varaosia. Asianmukaisia
varaosia voit tiedustella IKEA-tavaratalosta.

Hoito-ohjeet

Puhdistus: Pyyhi puhtaaksi miedolla saippualiuoksella.
Vahvojen tai hankaavien puhdistusaineiden kayttd

ei ole suositeltavaa, silld ne voivat varjata tai
vahingoittaa tuotteen pintaa.

Hoito: Terasrungossa on pinnoite, joka suojaa
ruostumiselta. Jos pinnoite jostain syysta irtoaa, runko
saattaa ruostua. Pyyhi runko talléin puhtaaksi ja
kasittele suoja-aineella.

Sailytys: Jos mahdollista, sadilyta tuote sisalla viiledssa
ja kuivassa paikassa.



Svenska

VIKTIGT:
LAS NOGA OCH BEHALL FOR FRAMTIDA BRUK

Folj alla varningar och monteringsanvisningarna
noggrant. Anvand INTE stativet férrén den ar
fullstdndigt monterad.

VARNING!

+ Max belastning 120 kg/265 Ib.

+ Placera det hopmonterade stativet pa ett plant,
jamnt underlag pa sakert avstand fran andra
objekt och hinder.

+ Hang INTE upp hdngmattan éver cement, asfalt,
packad jord eller andra harda underlag. Ett fall ned
pa ett hart underlag kan orsaka allvarliga skador
pa anvandaren.

+ Barn bor inte anvdnda hangmattan utan tillsyn av
en vuxen.

+ Lar barn att inte ga eller leka nara hangmattan nar
den gungar.

+ KIlivINTE i eller ur hangmattan nar den gungar.

* Gunga INTE hangmattan kraftigt, eftersom det kan
g6ra hangmattan instabil.

+ Kontrollera fastanordningar regelbundet sa att de
ar atdragna och dra at dem vid behov.

+ Anvand INTE stativet om nagon del ar trasig eller
fattas. Byt ut inte ut delar. Kontakta ditt ndrmaste
IKEA varuhus for reservdelar.

Skotselrad

Rengoéring: Torka rent med en mild tvallésning. Det
ar inte rekommenderat att rengdra med ett starkt
rengdringsmedel eller slipmedel, eftersom det kan
missférga eller skada ytan.

Skotsel: Stalramen ar skyddad fran rost av
pulverlackering med plastfarg. Om lackeringen av
nagon anledning skulle lossna ar stalet inte skyddat
och kan rosta. For att laga skadan torka rent och mala
pa nytt for att aterfa skyddet.

Forvaring: Forvara om mojligt stativet pa en kall och
torr plats inomhus.

Cesky

DULEZITE:

PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE NA POZDEJSI
POUZITI

Peclivé dodrzujte upozornéni a montazni navod.
NEPOUZIVEJTE stojan, dokud neni kompletné
smontovan.

UPOZORNEN:!

+ Maximalni nosnost je 120 kg/265 Ib.

+ Smontovany stojan na houpaci sit umistéte na
plochy a rovny povrch v bezpe¢né vzdélenosti od
dalSich predmétt a prekazek.

+ NEINSTALUJTE nad betonem, asfaltem, udusanou
zemi, nebo jakymkoli tvrdym povrchem. Pad na
tvrdy povrch mdZe zpUsobit vaZné zranéni.

+ Déti by nemély houpaci sit pouzivat bez dohledu
dospélého.

+ Naucte déti, Ze si nemaji hrat nebo se pohybovat
v blizkosti houpaci sité, kdyz se v ni pravé nékdo
houpe.

+  NEVYLEZEJTE A NELEZTE DO houpaci sité, ktera se
pravé houpe.

+  NEHOUPEJTE se prespfilis, houpaci sit' by pal
mohla byt nestabilni.

+ NEPOUZIVEJTE stojan na houpaci sit, pokud je
jakakoli ¢ast poskozend, nebo chybi. Pro ndhradni
dily kontaktujte nejblizsi obchodni diim IKEA.
NENAHRAZUJTE jinymi soucastkami.

Pokyny k udrzbé

Cisténi: Utrete docista jemnym mydlovym roztokem.
Nedoporucuje se pouzivat silny Cistici prostfedek nebo
drsny materidl, protoZe by mohlo dojit k odbarveni,
nebo poskozeni povrchu.

Udrzba: Ocelova konstrukce je chranéna pred
rezivénim vrstvou praskové plastové barvy. Pokud

z néjakého divodu dojde k odstranéni barvy a ocel
nebude chranéna, mize dojit k rezivéni. Pokud chcete
poskozeni opravit, utfete povrch do€ista a znovu
naneste barvu.

Skladovani: Pokud je to mozné, skladujte stojan uvnitf
na chladném a suchém misté.



Espafiol
IMPORTANTE

LEE ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y
GUARDALAS PARA UTILIZARLAS EN EL FUTURO.

Sigue cuidadosamente las instrucciones de montaje
y ten en cuenta las advertencias. NO utilices la
estructura hasta que esté totalmente montada.

{ATENCION!

+  Peso maximo 120 kg/265 Ib.

+ Coloca la estructura a la que se fija la hamaca
sobre una superficie plana y uniforme, a distancia
de cualquier otro objeto u obstaculo.

+ NO instales la hamaca sobre cemento, asfalto,
tierra batida u cualquier otra superficie dura,
porque el usuario podria dafiarse en caso de caida.

+ Los nifios no deben utilizar la hamaca sin la
supervision de un adulto.

+ Advierte a los nifios que no deben aproximarse
o jugar cerca de la hamaca, cuando alguien se
balancea.

* NO entres ni salgas de la hamaca cuando se
balancea.

+ NO te balancees en exceso, porque podrias
desestabilizar la estructura.

+ Controla regularmente los accesorios de fijacion
para comprobar que estan correctamente
apretados y, en caso necesario, volver a apretarlos.

+ NO utilices la estructura si alguna pieza estuviera
rota o faltase. NO sustituyas ningtin elemento.
Para las piezas de recambio, ponte en contacto con
tu tienda IKEA.

Instrucciones de mantenimiento

Limpieza: lavar con un pafio humedecido en una
suave solucién jabonosa. No se recomienda limpiar
con detergente fuerte o con material abrasivo, porque
la superficie podria dafiarse o decolorarse.

Mantenimiento: la estructura de acero esta protegida
con un revestimiento de pintura pléstica en polvo.

Si el revestimiento se despega, el acero quedara sin
proteccién y podria aparecer corrosién. Para reparar
el dafio, limpia y repinta la estructura para restaurar la
proteccién.

Almacenamiento: si fuera posible, guardala en el
interior, en un lugar seco y fresco.

Italiano

IMPORTANTE!

LEGGI ATTENTAMENTE E CONSERVA PER ULTERIORI
CONSULTAZIONI

Segui attentamente tutte le avvertenze e le istruzioni
per I'uso. NON usare la struttura finché non & montata
completamente.

AVVERTENZA!

+ Carico massimo: 120 kg/265Ib.

+ Colloca la struttura montata su una superficie
piana e uniforme, a distanza di sicurezza da altri
oggetti o ostacoli.

+ NON installare I'amaca su cemento, asfalto, terra
battuta o qualsiasi altra superficie dura. Una
caduta su tali superfici pud causare danni seri.

+ I bambini possono usare I'amaca solo sotto la
supervisione di un adulto.

+ Spiega ai bambini che non devono mai camminare
o giocare vicino all'amaca quando questa dondola.

+  NON salire né scendere dall'amaca mentre
dondola.

+  NON dondolarti eccessivamente sull'amaca perché
potrebbe diventare instabile.

+ Controlla regolarmente che gli accessori di
fissaggio siano serrati bene e stringili nuovamente,
se necessario.

* NON usare la struttura in caso di parti
danneggiate, rotte o mancanti. NON sostituire
alcun elemento. Per i pezzi di ricambio, contatta il
tuo negozio IKEA.

Istruzioni per la manutenzione

Pulizia: pulisci con una soluzione di acqua e sapone
poco concentrata. Non usare un detergente forte o
un materiale abrasivo perché potrebbero scolorire o
danneggiare la superficie.

Manutenzione: la struttura d'acciaio & protetta dalla
ruggine grazie a un rivestimento a polvere di vernice
plastica. Se il rivestimento dovesse staccarsi, l'acciaio
non sarebbe piu protetto e potrebbe arrugginirsi. Per
riparare il danno, pulisci e vernicia nuovamente la
superficie, in modo da ripristinare la protezione.

Conservazione: se possibile, tieni la struttura in un
ambiente interno fresco e asciutto.



Magyar

FONTOS!
ALAPOSAN OLVASD EL, ES ORIZD MEG!

Kévesd a figyelmeztetéseket és a szerelési
utasitasokat. NE haszndld az allvanyt, amig nincs
teljesen dsszeszerelve!

FIGYELEM!

+  Maximalis teherbiras: 120 kg.

+ Az Osszeszerelt &llvanyt helyezd egy lapos,
sik fellletre, biztonsagos tavolsagra az egyéb
térgyaktél és akadalyoktol.

+ NE szereld beton, aszfalt, dongélt féld vagy
barmilyen mas, kemény felulet félé. A kemény
fellletre valé esés komoly sérilést okozhat a
felhasznal6 szamara.

+  Felnétt feligyelete nélkil ne hasznaljak gyermekek
a fuggbagyat.

+ Sz6lj a gyerekeknek, hogy ne sétaljanak vagy
jatszanak a hintazé fuggéagy kozelében.

+ NE szallj be vagy ki a fligg6agybdl, ha az hintazik.

* NE hintazz tulzottan a figg6agyban, mert igy az
instabilla valhat.

+ Rendszeresen ellendrizd a rogzitések feszességét
és szlikség szerint hiizd meg 6ket.

« NE hasznald az éllvanyt, ha barmely része sérult
vagy hidnyzik. NE helyettesitsd az alkatrészeket.
Csere alkatrészekért 1épj kapcsolatba legkdzelebbi
IKEA aruhazaddal.

Kezelési utasitasok

Tisztitas: Torold tisztara enyhe, szappanos oldattal.
Erds tisztitdszer vagy maré anyag hasznélata nem

javasolt, mert ezek elszinez6dést okozhatnak vagy
karosithatjak a fellletet.

Karbantartas: Az acél vaz miianyag porfestése 6vja

azt a rozsdasodastol. Ha valamilyen okbdl lejonne

a bevonat, akkor megsz(inik az acél védelme és
megjelenhet a rozsdasodas. A sérilés javitashoz torold
tisztara és fesd Ujra a fellletet, igy visszanyerhet6 a
védelem.

Tarolas: Amennyiben lehetséges, tarold az allvanyt egy
hlivos és szaraz, beltéri helyen.
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Polski

WAZNE:
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZOSC

Nalezy doktadnie przestrzega¢ wszystkich ostrzezen
i instrukcji montazu. NIE uzywaj stojaka, dopoki nie
bedzie catkowicie zmontowany.

OSTRZEZENIE!

+ Maksymalne obcigzenie wynosi 120 kg/265 funtéw.

+ Ustaw zmontowany stojak na ptaskiej, réwnej
powierzchni w bezpiecznej odlegtosci od innych
przedmiotéw lub przeszkéd.

+ NIE NALEZY montowa¢ nad betonem, asfaltem,
ubitg ziemig lub jakakolwiek inng twarda
powierzchnig. Upadek na twardg powierzchnie
moze spowodowac powazne uszkodzenie ciata
uzytkownika.

+ Dzieci nie powinny korzysta¢ z hamaka bez
nadzoru osoby dorostej.

+ Nalezy poinstruowac dzieci, aby nigdy nie
przechodzity i nie bawity sie w poblizu kotyszacego
sie hamaka.

+ NIE NALEZY wchodzi¢ i schodzi¢, kiedy hamak sie
kotysze.

+ NIE NALEZY zbyt mocno kotysa¢ hamakiem, gdyz
moze to spowodowac niestabilno$¢ hamaka.

+ Regularnie sprawdzaj elementy mocujace i dokre¢
je wrazie potrzeby.

+ NIE NALEZY korzystac ze stojaka, jezeli brakuje
jakiejkolwiek czesci lub jest uszkodzona. NIE
NALEZY stosowac zamiennikéw czesci. Skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA w sprawie czesci
zamiennych.

Instrukcje pielegancji

Czyszczenie: Przetrzyj tagodnym roztworem mydta. Nie

zaleca sig czyszczenia silnym Srodkiem czyszczacym
lub materiatami $ciernymi, gdyz moze to spowodowac
przebarwienia lub uszkodzenia powierzchni.

Konserwacja: Stalowa rama jest zabezpieczona
przed korozjg warstwg lakieru proszkowego. Jesli
z jakiegokolwiek powodu powtoka lakieru zacznie
odchodzi¢, stal bedzie niezabezpieczona i moze
pojawic¢ sie rdza. Aby naprawic¢ uszkodzenie nalezy
je oczysci¢ i ponownie pomalowac, zeby przywroci¢
ochrone.

Przechowywanie: W miare mozliwosci stojak nalezy
przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu w
pomieszczeniu zamknietym.



Eesti

OLULINE:
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE JUHEND ALLES

Jargige hoolikalt kbiki hoiatusi ja paigaldusjuhiseid.
ARGE KASUTAGE toodet enne, kui seda pole 16plikult
kokku pandud.

HOIATUS!

+ Maksimaalne koormus on 120 kg.

+ Pange kokkupandud alus tasasele laugele pinnale
ohutusse kaugusesse muudest esemetest voi
takistustest.

+  ARGE PAIGALDAGE toodet betooni, asfaldi, kéva
pinnase v6i muu kdva pinna kohale. Kdvale pinnale
kukkumine v&ib kasutajale p&hjustada t&siseid
vigastusi.

+ Lapsed ei tohi vérkkiike ilma taiskasvanu
jarelevalveta kasutada.

+ Hoiatage lapsi, et nad ei kdnniks v6i mangiks
vorkkiige Idheduses, kui see kiigub.

+ ARGE MINGE kiigele, kui see kiigub.

+  ARGE KIIKUGE liiga tugevalt, kuna kiik v&ib
muutuda ebastabiilseks.

+ Kontrollige kinnitusi regulaarselt ja pingutage
vajaduse korral.

«  ARGE kasutage alust, kui méni osa on katki
v8i kadunud. ARGE ASENDAGE osi. Varuosade
saamiseks v&tke uhendust Idhima IKEA
kauplusega.

Hooldusjuhised

Puhastamine: Puhastage kerge seebiveega. Me

ei soovita puhastada toodet tugevatoimeliste
puhastusvahenditega, see vdib kahjustada toote pinda
javarvi.

Hooldamine: Terasest raam on roostetamise eest
kaitstud plastiku pulbervarvi kihiga. Kui varvikiht peaks
mingi pdhjusel lahti tulema, pole teras enam kaitstud
ja voib ilmneda ka roostetust. Kahjustatud pindade
parandamiseks puhastage need ja varvige ule.

Hoiustamine: Vdimaluse paigutage tooted jahedasse,
kuiva siseruumi.

LatvieSu

SVARIGI:
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI

Nemiet véra visus bridindjumus un rapigi sekojiet
montazas instrukcijam. Stativu NEDRIKST izmantot
pirms montazas pilnigas pabeigSanas.

UZMANIBU!

+  Maksimala slodze: 120 kg.

+ Péc montazas veikSanas novietojiet stativu
uz lidzenas virsmas dro3a attaluma no citiem
objektiem vai Skérsliem.

+  NEDRIKST uzstadit virs betona, asfalta, grants vai
citam cietdm virsmam. Kritiens uz cietam virsmam
var izraisit nopietnas traumas.

+  SGpultiklu ieteicams lietot vienigi pieaugu3o
uzraudziba.

+ Noradiet bérniem, ka Sapultikla tuvuma nedrikst
staigat vai spéléties.

- Sapojoties $upultikla, no ta NEDRIKST izkapt vai
iekapt.

+ Lai 30pultikls batu stabils, taja NEDRIKST Sapoties
parak aktivi.

+ Regulari parliecinieties, ka visi stiprinajumi ir ciesi
pievilkti. NepiecieSamibas gadijuma pievelciet tos
atkartoti.

* NELIETOJIET, ja kada no stativa detalam ir bojata
vai trakst. NEIZMANTOJIET citas rezerves dalas.
Rezerves dalas pieejamas IKEA veikalos.

Kop3anas instrukcija

Tirisana: Tiriet ar maigu ziepjadeni. Nav ieteicams
tirit ar spécigiem tiridanas lidzekliem vai abraziviem
materialiem, jo tada veida var tikt sabojata stativa

virsma un krasa.

Kop3$ana: Lai térauda ramis nerdseétu, tas ir parklats
ar plastmasas pulveri. Ja kadu iemeslu dé| Sis
parklajums nonak nost, térauds vairs nav aizsargats

pret riséSanu. Lai atjaunotu virsmas aizsardzibu, to
nepiecieSams notirit un parkrasot.

Uzglabasana: Ja iesp&jams, uzglabajiet stativu vésas,
sausas iekstelpas.
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Lietuviy
SVARBU:

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
TOLIMESNIAM NAUDOJIMUI

AtidZiai vadovaukités visais nurodymais ir surinkimo
instrukcijomis. Naudokite tik visiSkai surinktg stova.

DEMESIO!

+ DidZiausia leistina apkrova - 120 kg.

+ Surinkta stovg statykite saugiu atstumu nuo kity
objekty ir tik ant ploks¢io, lygaus pavirsiaus.

+ Netvirtinkite vir$ betoninio, cementinio pagrindo,
asfalto, kietos Zemés ar kito panasaus pavirsiaus,
nes iskritus i$ hamako, galima rimtai susizaloti.

+  Nerekomenduojama hamake palikti vaiky be
prieZidros.

+ |spékite vaikus, kad vaiks¢ioti arba Zaisti Salia
hamako, kai jame supasi Zmogus, negalima.

+ Neméginkite lipti j svyruojantj hamaka arba i$ jo
iglipti.

+ Stipriai nesisupkite, nes galite nesuvaldyti hamako.

+ Reguliariai tikrinkite, ar hamakas saugiai
pritvirtintas. Jei reikia, pritvirtinkite pakartotinai.

+Nenaudokite suldZusio ar apgadinto stovo, taip
pat, jei triksta kurios nors jo dalies. Nekeiskite
daliy savo nuozidra. Kreipkités j IKEA parduotuvés
darbuotojus atsarginiy daliy.

PrieZiGros nurodymai

Valymas: rekomenduojama naudoti vandens ir
Svelnaus ploviklio tirpalg, nes stipras plovikliai ir
Sveitimo priemonés gali paZeisti pavirsiy, iSblukinti
spalva.

PrieZidra: rémas pagamintas i$ milteliniu badu dazyto
plieno, kad nertdyty. Jei daZai pradeda trupéti, Svariai
nuvalykite rémga ir perdazykite. Taip rémas isliks
apsaugotas nuo radZziy.

Laikymas: rekomenduojama laikyti sausoje, vésioje
vietoje patalpoje.
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Portugues

IMPORTANTE:

LEIA COM ATENGAO E GUARDE PARA FUTURA
CONSULTA

Cumpra cuidadosamente todos os avisos e instrucées
de montagem. NAO use a estrutura para cama de rede
antes de estar totalmente instalada.

AVISO!

Peso maximo: 120 kg.

Coloque a estrutura para cama de rede sobre uma
superficie plana e nivelada, a uma distancia segura
de outros objetos e obstéculos.

NAOQ instale sobre cimento, asfalto, taipa ou
qualquer outra superficie dura. Uma queda sobre
uma superficie dura pode provocar lesdes graves
no utilizador.

As criancas ndo devem usar a cama de rede sem a
supervisdo de um adulto.

Instrua as criangas a nunca andar ou brincar
perto de uma cama de rede quando esta estiver a
baloicar.

NAO entre nem saia da cama de rede quando esta
estiver a baloigar.

NAO baloice a cama de rede demasiado, pois esta
pode ficar instavel.

Verifique as fixa¢des regularmente e aperte ou
volte a aperta-las caso seja necessario.

NAO use a cama de rede se alguma das suas
pecas estiver partida, desgastada ou em falta.
NAO substitua pecas. Contacte a sua loja IKEA caso
precise de pecas de substituicdo.

Instru¢des de manutencéo

Limpeza: limpe com uma solugdo de 4gua com
detergente suave. Ndo recomendamos a lavagem
com produtos de limpeza agressivos ou com materiais
abrasivos, pois isso pode descolorar ou danificar a
superficie.

Manutencéo: a estrutura metdlica estd protegida
contra a ferrugem, com um revestimento em p6 de
tinta plastica. Se, por qualquer motivo, o revestimento
sair, o aco fica desprotegido e pode enferrujar.

Para reparar o dano, limpe e pinte novamente para
restaurar a protegao.

Armazenamento: se possivel, guarde a estrutura no
interior, num local fresco e seco.



Romana

IMPORTANT!

CITESTE CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE S| PASTREAZA-LE
PENTRU A LE CONSULTA ULTERIOR.

Respecta cu atentie instructiunile de asamblare si
avertismentele. NU FOLOSI standul pana cand nu este
asamblat.

AVERTISMENT!

+ Suportd o incdrcaturd maxima de 120 kg.

+ Instaleaza suportul asamblat pe o suprafata plana,
nivelatd, la distanta de alte obiecte sau obstacole.

+ NU INSTALA pe ciment, asfalt, pdmant nivelat sau
orice suprafetd dure. Caderea poate provoca rani
serioase.

+ Nu este recomandata folosirea de catre copii fara
supravegherea unui adult.

+  Copiii nu trebuie sa se joace Tn apropierea
hamacului cand acesta se balanseaza.

+ NU URCA/COBORI din hamac atunci cand se
balanseaza.

+ NU TE LEGANA cu viteza pentru a nu afecta
stabilitatea hamacului.

+ Verifica dispozitivul de siguranta ih mod regulat si
strange din nou daca este necesar.

* NU FOLOSI suportul daca are piese defecte
sau lipsa. FOLOSESTE DOAR piese originale.
Contacteaza magazinul IKEA pentru piesele
necesare.

Intretinere

Curatare: Sterge cu o solutie blanda. Nu este
recomandata curatarea cu detergent puternic sau cu
material abraziv pentru a nu decolora suprafata.

intretinere: Stratul de vopsea protejeaza cadrul
metalic de rugina. Daca stratul se cojeste, cadrul poate
rugini. Pentru a repara, curata si revopseste suprafata
afectatd.

Depozitare: intr-o incapere uscata si rdcoroasa.

Slovensky

DOLEZITE:

POZORNE PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

Pozorne dodrZiavajte vSetky upozornenia a navod
na zloZzenie. NEPOUZIVAJTE, kym nie je stojan Upline
zloZeny.

UPOZORNENIE!

+ Maximalne zataZenie je 120 kg/265Ib.

+ Umiestnite zloZeny stojan na plochy, rovny povrch,
v bezpecnej vzdialenosti od inych objektov a
prekazok.

* NEMONTUIJTE nad beténom, asfaltom, stlacenou
zemou, alebo akymkolvek inym tvrdym povrchom.
Pad na tvrdy povrch méZze sposobit vazne zranenia.

+ Deti by nemali zadvesné leZadlo pouZivat bez
dohladu dospelého.

+ Naucte deti, Ze sa nemaju hrat alebo pohybovat'v
blizkosti leZadla, ked sa prave hupe.

* NEVYLIEZAJTE a NEZLIEZAJTE z leZadla, ked sa
prave hupe.

«  NEHUPTE sa nadmerne v leZadle, mohlo by to viest’
k strate stability.

* Pravidelne kontrolujte upevnenia, v pripade
potreby utiahnite.

« NEPOUZIVAJTE lezadlo, ak je akakolvek stciastka
poskodena, alebo chyba. Pre nahradné suciastky
kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA.
NENAHRADZAJTE inymi stciastkami.

Starostlivost’

Cistenie: Utrite dotista miernym mydlovym roztokom.
Neodporuca sa pouzivat'silny isti¢ alebo drsny
materidl, kedZe by mohlo dojst k odfarbeniu, alebo
poskodeniu povrchu.

Udrzba: Ocelova konstrukcia je chranena pred hrdzou
vrstvou praskovej plastovej farby. Ak z nejakého
dévodu dbjde k odstraneniu farby, ocel nie je chranena
a modZe dojst' k hrdzaveniu. Ak chcete poSkodenie
opravit, utrite docista a znovu nafarbite.

Skladovanie: Ak je to mozné, skladujte stojan vnutri, na
studenom, suchom mieste.
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bbarapcku

BAXKHO!

MPOYETETE BHUMATE/THO V1 3AMNAS3ETE 3A BbJELLIA
CMPABKA

CnegBaliTe BHYMATEIHO MHCTPYKLUUWTE 3a CrnobsiBaHe
1 6e3onacHocT. HNKOTA He 13non3BaiiTe cToikaTa,
npeAu Aa e Hanb/AHO crnobeHa.

BHUMAHWE!

* MakcmanHa ToBapoHocumocT: 120 Kr.

+ TlocTaBeTe crnobeHaTa CToMKa C Xamaka Ha rnagka,
paBHa MOBBPXHOCT, Ha 6e30MacHO Pa3CToOsiHNE OT
APYrv npeameTn.

+ HE noctaBsiite Hag 6eToH, achanTt, TBbpAA
3eMs UK apyra TBbpAa NoBbPXHOCT. MajaHeTo
BbpXy TBbPAa MOBbPXHOCT MOXe ja npeAn3Buka
CePVO3HN HapaHaBaHMS.

+  XamakbT He TpsbBa Aa ce 13M0N13Ba OT gela 6e3
Ha/j30pa Ha Bb3pacTHWU.

+ He nossonsaBaliTe Ha AeLiaTa fa ce npubanxkasat
VAW @ UrpasT B 6AM30CT A0 XaMaka, JoKaTo ce
TOW ntonee.

+  HUWKOTA He capaiiTe 1 He cTaBaliTe OT XxaMaka,
J0KaTo TOVi ce Ntonee.

*  HWKOTA He ce ntonerite npekoMepHO B Xxamaka -
TOBa MOXe Aja ro Hanpasu HecTabuneH.

+ PepoBHO nposepsiBaliTe efemMeHTUTE 1
nputararite CBpb3KMUTE NPY HEOOXOANMOCT.

*  HWKOTA He n3nonseainTe cTolikaTa, ako
HSKOV enemeHT e nospejeH nnu nunceay,. HE
13Mn0N3BaliTe HEOPUTMHANHK YacT. O6bpHeTe
ce KbM Hali-61n3kusa marasuH VIKEA 3a pesepBHU
yacTu.

WMHCTpYKUMM 3a noaapbXKKa

MounctBaHe: 3abbpLueTe ¢ MeK canyHeH pasTsop. He
ce npenopbYBa NoYncTBaHe CbC CUIHW NpenapaTn
v abpasnBHYU MaTepuanu, Thii KaTo ToBa 61

MOF/10 Aa NPUYMHM obe3LBeTsBaHe AN NOBpean No
NOBBPXHOCTTA.

Moaapbxka: CToMmaHeHaTa pamka e 6osancaHa

CbC CMHTETMYHA 60s1 C MPaxXOBO HaHacsHe, KOATO s
npegnasea oT pbxAa. AKO Mo HsikakBa NpuynHa 6osta
ce 06enu, MeTanbT He e 3aLMTeH N MOXe Ja pbXAasca.
3a Aa nonpasuTe MSICTOTO U Aa ro 3aluTuTe,
nouuncrete n bosiancarite OTHOBO.

CbxpaHeHue: Mo Bb3MOXHOCT CbXpaHaBaiTe Ha
XNaAHO, CyX0 MACTO Ha 3aKpuTo.
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Hrvatski

VAZNO:

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCE
POTREBE

Proucite upozorenja i paZljivo pratite upute za
sastavljanje. NE KORISTITE stalak dok nije poptuno
sastavljen.

UPOZORENJE!

+ Maks. nosivost je 120 kg.

+ Sastavljeni stalak stavite na ravnu, ujednacenu
povrsinu, na sigurnu udaljenost od drugih
predmeta ili zapreka.

+ NE postavljajte iznad betona, asfalta i drugih tvrdih
povrsina. Pad na tvrdu povrSinu moZe uzrokovati
ozbiljne ozljede.

+ Djeca ne smiju koristiti mreZu za leZanje bez
nadzora odraslih.

+ Djeca ne smiju Setati i ne smiju se igrati u blizini
mreZe za leZanje dok se netko na njoj ljulja.

+ NEMOJTE se penjati niti spustati s mreZe za leZanje
dok se ljulja.

+  NEMOJTE se prejako ljuljati na mrezi za lezanje jer
bi mogla postati nestabilna.

+ Redovito provjeravajte pricvrsnike i zategnite po
potrebi.

+ NEMOJTE koristiti stalak ako je ijedan dio
slomljen ili nedostaje. NEMOJTE mijenjati dijelove.
Kontaktirajte najblizu robnu kucu IKEA za rezervne
dijelove.

Upute za njegu

Cis¢enje: Ocistite blagom sapunskom otopinom. Ne
preporucuje se ¢iS¢enje jakim sredstvima ili abrazivnim
materijalima jer oni mogu izbijeliti ili o3tetiti povrsinu.

Odrzavanje: Celi¢ni je okvir premazan prahom
plasti¢ne boje za zastitu od hrde. Ako se premaz
slucajno skine, celik gubi zastitu pa se hrda moze
pojaviti. Kako biste popravili Stetu, ocistite i premaZite
celik.

Spremanje: Ako je moguce, spremite na hladno i suho
zatvoreno mjesto.



EAANVLIKA

ZHMANTIKO:

AIABAXTE MPOXEKTIKA KAl KPATHXTE TIX OAHTIEX T'A
MEAAONTIKH XPHZH

AKOAOUBOTE OAEG TLG TIPOELSOTIOLAOELG KAt

TLG 08nyteg cuvappoAdynong PooeKTikd. MH
Xpnotporoteite Tn Bdon pEXPL va elval TARPWS
ouvapHoAoynpeévn.

MPOEIAONOIHZH!

+  To péyloto Bapog poptiou eival 120 kg.

+ TomoBetriote T cuvappoAoynuévn Baon ot pia
eminedn, {ola emupdaveLa o€ aoPalr) andotaon arno
AM\a avTLkelpeva 1 epmosdia.

+ MHN €ykaBLOTATE TNV aLwpa TTAVW ATto TOLPEVTO,
Ao@aAto 1 kamotla AAAn okAnpn mupavela. Mia
TITWON OE OKANPN EMUPAVEL PTIOPEL VA 08Ny O€L
o€ 00BapPO TPAUPATLOHO.

+ TamasLa Sev mpETEL va XpnoLUoTIoloUV TNV alwpa
Xwplig tnv emiBAePn evdg eviALka.

+  ZupPouAelote ta TALSLd va pnv TepTatdave f
Tatdouv KoVTdA oTNV alwpa 6tav TaAavteVeTaL.

*  MHN aveBaivete | kateBalvete amnd tnv atwpa
6tav autr) TahavteveTal.

* MHN tahavteveote UTEpBOAKA OTNV alwpa,
KaBWGg autd PTopel va TNV Kavel aotadr).

+ EAéyxETE TLG EVWOELG OUXVA Kal EavaoiEte Tug,
otav xpetdletat.

+ MH xpnotyotoLelte Tn Bdon av KATIoLo PHEPOG
™G elval ontacpévo f Aetel. MHN avtikaBlotdte
OTIOLASNTIOTE PEPN. ETILKOLVWVAOTE PE TO
TIANGLECTEPO Katdotnpa IKEA yLa avTaAAaKTIKA.

08nyieg ppovtidag

KaBaplopdg: Kabapiote pe éva Stdhupa Amou
amopputavtikoU. Ae cuviotdral va kaBapilete pe
€va LoYUpO KaBapLOTLKO 1] PE €va UALKO PE TpayLd
ETILPAVELQ, KABWG PTIOPEL VA amoxpwHatioeL fj va
pBelpeL TNV eTLpdveLa.

Tuvtripnon: O OKEAETOG amd aToAAL TIPOOTATEVETAL
amd T oKoupLA PE pla KOVLOPTOTIOLNPEV TIAQOTLKY
Bapn. Av yiLa karmoto Adyo n emkaAuyn @Oapet,

To atodAL ¢ Ba ipootateVeTal Kal propet va
okoupLdoeL. Na va emsLopBwoete tn pBopd,
Kabapiote kal Badte Eavd yLa tnv amokataotacn tng
npootaociag.

AmoBrikeuon: Av ival Suvatov, anobnkevote tn Bdon
o€ éva §p0ooepd Kal OTEYVO PEPOG OE ECWTEPLKO XWPO.

Pyccknia

BHUMAHWE:

BHVIMATE/IbHO NMPOYUTATE U COXPAHUTE A1
AANBHEVLLIETO MCMNOJTb30BAHNA.

O3HaKoMbTeCh CO BCeMU MpesyrnpexaeHnsmM 1
TLWATeNbHO CnefyiiTe MHCTPYKLMK No coopke. He
MNCMONb3yiiTe onopy Ao ee NoaHON COoPKM.

BHUMAHWE!

+  MakcmansHas Harpyska 120 kr/265 ¢yHTOB.

+ locTaBbTe cObPaHHYO OMOPY Ha MIOCKY0 POBHYIO
NMOBEPXHOCTb Ha 6e30MacHOM pacCTOHUW OT
KaKMNX-11b0o NpensaTCTBUA UAKN NpeAMeToB.

*+  HE YCTAHAB/INBAMTE Haa NOBEPXHOCTAMM 13
6eToHa, acpanbTa, MIOTHOrO FPYHTA AW APYTX
TBEpAbIX MaTepunanos. MNajgeHvie Ha TBepjoe
MOKPbITNE MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM
TpaBMam.

+ /[leTn MOryT NCNONb30BaTb FaMak TO/IbKO MoJ,
NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

+  O6BACHUTE AeTAM, UTO HeNb3a UrpaTb UK
XOAUTb B HEMOCPeACTBEHHOW 6A130CTH OT
packaumBaroLLerocs ramaka.

*+ HE CAANTECbH B ramak n HE BCTABAWTE ¢ Hero,
KOrAa OH packaymsaeTcs.

+  HE PACKAYVBAWTECH B ramake C/IMLLIKOM CU/IbHO:
3TO MOXET CAjeNaThb KOHCTPYKLMIO HeYyCTONYMBOA.

+  PerynapHo nposepsliTe BCe KpenieHus n
NoATArMBanTe NX N0 Mepe He06X0ANMOCTH.

+ HE WCMOJb3YMTE onopy, ecnu Kakasa-nn6o
ee YacTb NoBpeXAeHa WUav OTCyTCTBYyeT. 3a
3anacHbIMM 4acTAMKM ObpallanTecs B MarasumH
WKEA. HE ICMO/Tb3YMTE 3anacHble YacTu apyrux
npoun3BoAnTeNein.

WHCTpYKUMM no yxoay

Yxog. MpoTupaiite cnabbiM MblIbHLIM PaCTBOPOM.
He pekomeHayeTcs NCnonb3oBaTb CUbHbIE UK
abpasvBHble UNCTALLME CPeACTBa, Tak Kak 3TO MOXeT
nprBecTy K 06ecLBeUNBaHIIO 1 MOBPEXAEHWIO
NOBEPXHOCTW.

O6cnyxmBaHue. CTanbHol Kapkac obpaboTaH
MOPOLLIKOBbLIM MOKPbLITUEM /15 3aLLMTbI OT PXaBYUMHbI.
Mpu noBpeXaeHN MOKPbLITUA Ha MeTasnae MoXeT
NosiIBUTLCS pXaBUMHa. [poTprTe yyacTok ¢
noBpexX/AeHHbIM NOKPbITUEM TKaHbIO 11 3aHOBO
rokpacbTe ero.

XpaHeHwue. Mo BO3MOXHOCTY XpaHUTE OMopy B CYXOM
NpPOX/a1aZAHOM MOMeLLEHNN.
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yKpaiHCbKa
BAX/INBO:

YBAXHO MPOYUTANTE TA 36EPITANTE 414
MOAANBLIOIO BUKOPUCTAHHS

JloTpumyliTecs BCix 3acTepexkeHb Ta IHCTPYKLi 3i
cknagaHHsA. HE BMKopucToByliTe CTiliky Ans ramaka o
MOBHOIO CKNaJaHHSA.

MONEPEA)KEHHA!

*  MakcnmanbHe HaBaHTaxeHHs 120 kr.

*  YCTaHoBITL 3ibpaHy CTiliky Ha piBHil
ropv30HTaNbHI NOBEPXHi Ha 6e3neyHili BigcTaHi
Bi/, iHLUINX NpeAMeTiB.

+ HE BcTaHoBAOWTE HaZ 6€TOHHO, acdanbTOBO,
KaM'IHUCTO Ui By/b-AKOHO IHLLO TBEPAOHD
nosepxHeto. MNagiHHA Ha TBepAy NOBEPXHIO MOXe
CTaTN NPUYNHOO CEPO3HNX TPaBM.

+ /[liTn He NOBMHHI BMKOPUCTOBYBATN ramak 6e3
Harnsay 40pocanXx.

+  TIOSICHITb AITAM, L0 He MOXHa NiAXOANTU 6AN3BbKO
[10 raMmaka abo rpaTuncs mopyY i3 HUM, SIKLLLO BiH
roijaerbcs.

+  HE AO3BOJIAETbCA 3anasntn B ramak abo
31a3UTW 3 HbOTO, KOV BiH FOMAAETHCA.

+ HE roigaritTecs B ramaky 3aHaATO CU/IbHO,
OCKINbKYM Yepes Lie BiH MOXe CTaTh XUTKUM.

+ PerynapHo nepesipsifiTe 3aTArHeHHs KpinieHsb i
nigTArynTe ix 3a notpe6bu.

*  HE AO3BOIAETbCA BMKOPUCTOBYBATHN CTIlKY,
AKLLLO SKaCh il YaCcTMHAa 31aMaHa, NoLwko)keHa abo
BiACYTHS. BukopucToByiite agna 3amiHun TIJTIbKU
3aMacHi YacTVHW Bif BUPOBHMKa. 3BEpHITLCA A0
Hanbamxkyoro marasuHy IKEA ana npuabaHHs
YaCTUH ANA 3aMiHN.

IHCTPYKUii 3 gornapy

YnLeHHs. BUTPIiTh HAUNCTO 3 BUKOPUCTAHHAM
M'AKOr0 MUABHOMO PO34KHY. He peKoMeHAyEeTbCs
BUKOPWUCTOBYBATU A/IA YMLLIEHHS CUIBbHOZIOYi
3acobu Ans unLeHHsA abo abpasvBHi MaTepianu,
OCKiNIbKM Lie MOXe NpU3BecT 40 3HebapBneHHs abo
MOLLIKOZKEHHS MOBEPXHI.

Jornag: CTanb 3axuvLyeHa Bij ipXi 3a 40NoMorowo
MOPOLLKOBOro NMosiMepHOro MOKpUTTS. SKLLO 3

AKOICb MPUYMHN NOKPUTTA 064MPaETLCA, CTab CTae
He3axuLLeHOoo Ta Moxe 3'ABUTUCS ipxa. [Insa ycyHeHHs
MOLLIKOZXKEHHS BUTPITb HauMCTO Ta nodapbyniTe Ans
BiJHOB/IEHHS 3aXUCTY.

36epiraHHs. SIKLLO MOXNNBO, 36epiraiiTe B
NPOXONIOAHOMY CyXOMY MPUMILLLeHHI.
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Srpski
VAZNO:
PROCITAJ PAZLJIVO | SACUVAJ ZA UBUDUCE

Pazi na sva upozorenja i sledi sva uputstva za
sastavljanje. NE KORISTI postolje dok ga celog ne
sastavis.

UPOZORENJE!

+ Maksimalno dozvoljeno opterecenje je 120 kg.

+ Postavi sastavljeno postolje na ravnu i pravu
povrsinu na bezbednu udaljenost spram drugih
objekata ili prepreka.

* NE postavljaj na beton, asfalt, nabijenu zemlju ili
neku drugu tvrdu povrSinu. Pad na tvrdu podlogu
moZe dovesti do ozbiljne povrede.

+ Deca ne bi smela da koriste mreZastu leZaljku bez
nadzora odraslih.

+ Objasni deci da nikada ne prolaze ili se igraju pored
mreZaste leZaljke dok je neko koristi.

* NE sedaj u mreZastu leZaljku niti izlazi iz nje dok je
u pokretu.

* NE ljuljaj jako leZaljku jer bi mogla da postane
nestabilna.

+ Redovno proveravaj sve fiksatore i doteZi ih po
potrebi.

+ NE koristi postolje ako mu je neki deo o3tecen
ili nedostaje. NE menjaj delove nekim drugim.
Rezervne delove potraZi u najblizoj robnoj kuci
IKEA.

Uputstva za odrZavanje

Ci§¢enje: Obrisi blagim rastvorom sapunice. Ne
preporucujemo koris¢enje jakih sredstava za ciS¢enje
ili abraziva posto mogu oStetiti boju ili povrsinu.

Odrzavanje: Celi¢ni ram je zasti¢en od rde praskastim
premazom plasti¢ne farbe. Ako se iz nekog razloga
taj premaz oljusti, elik nije zasti¢en, pa moZe zardati.
Da saniras Stetu, obrisi ga i prefarbaj kako bi opet bio
zasticen.

Cuvanje: Ako je moguce, postolje dri u zatvorenom,
na hladnom i suvom mestu.



Slovenscina

POMEMBNO:

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA NADALJNJO
UPORABO.

Natan¢no upostevajte vsa opozorila in navodila
za sestavljanje. NE uporabljajte stojala, dokler ni
popolnoma sestavljeno.

OPOZORILO!

+ Najvecja dovoljena obremenitev je 120 kg.

+ Sestavljeno stojalo z vise€o mreZo postavite na
ravno vodoravno povrsino na varni razdalji od
drugih predmetov ali ovir.

+ NE namescajte nad betonska in asfaltna tla, zbito
prst ali drugo trdo podlago. Padec na trdo povrsino
lahko privede do resnih poskodb.

+ Otroci naj viseCe mreZe ne uporabljajo brez
nadzora odraslih.

+ Otrokom pojasnite, naj ne hodijo mimo mreZe ali
se igrajo v bliZini, ko se nekdo ziba v njej.

+ NIKOLI NE sedajte v mreZo ali stopajte iz nje,
medtem ko se ziba.

* NE gugajte se premocno, saj pri tem mreza
postane nestabilna.

+ Redno preverjajte obeSalni mehanizem in ga po
potrebi ponovno pricvrstite.

+ NE uporabljajte stojala, e je kateri od sestavnih
delov poskodovan ali manjka. NE zamenjujte
sestavnih delov. Za nadomestne dele se obrnite na
najbliZjo trgovino IKEA.

Navodila za vzdrZevanje

Cis¢enje: obriite s krpo, namoceno v blago ¢istilo.
Mocna distila in grobi materiali lahko povrsino
razbarvajo ali poSkodujejo, zato jih odsvetujemo.

VzdrZevanje: prasen nanos plasti¢ne barve 3citi jekleno
ogrodje pred rjavenjem. Ce se barva iz kateregakoli
razloga odlusci, jeklo ni vec zasciteno in lahko zacne
rjaveti. V tem primeru poSkodovano mesto ocistite in
ponovno zacitite z barvo.

Shranjevanje: Ce je le mogoce, stojalo shranite v
hladen in suh zaprt prostor.

Tiirkce

ONEMLI:

DIKKATLE OKUYUNUZ VE ILERDE GEREKEBILECEGI iGiN
SAKLAYINIZ.

Tum uyarilari ve montaj talimatlarini dikkatle

uygulayiniz. Hamagi tam olarak kurana kadar
KULLANMAYINIZ.

UYARI!

*  Maksimum tasima yuku: 120 kg/265lb.

+ Kurulan standi duz bir ylzeye, diger nesneler ya
da engellerle arasinda guvenli bir mesafe olacak
sekilde yerlestiriniz.

+ Beton, asfalt, toprak blok ya da diger sert ylzeyler
Gzerine KURMAYINIZ. Sert ylzey tzerine digmek
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

+  Gocuklar, yetiskin gézetimi olmaksizin hamagi
kullanmamalidir.

+ Cocuklara, hamak sallanirken kesinlikle yakininda
yurimemeleri ya da oynamamalari gerektigini
ogretiniz.

+ Hamak sallanirken oturmaya veya kalkmaya
CALISMAYINIZ.

+ Hamagin dengesini bozacagindan hamakta ¢ok
hizli SALLANMAYINIZ.

+ Baglantilari duzenli olarak kontrol ediniz ve
gerekirse tekrar sikiniz.

+ Standin herhangi bir parcasi bozuk veya eksik
ise KESINLIKLE kullanmayiniz. Parcalarin yerlerini
KESINLIKLE degistirmeyiniz. Yedek pargalar icin en
yakin IKEA magazasi ile irtibata geciniz.

Bakim talimatlar

Temizleme: Hafif sabunlu su ile hazirlanan soltsyon
ile silerek temizleyiniz. Uriiniin rengine veya ylzeyine
zarar verebileceginden guglu temizleyiciler veya
asindirict maddelerle temizlenmesi tavsiye edilmez.

Bakim: Celik iskelet, plastik boyadan toz kaplamaya
sahip oldugundan pasa karsi korunmaktadir. Herhangi
bir sebeple kaplama kalkarsa ¢elik korumasiz
kalacagindan pasin olusmasina sebep olabilir.

Hasar1 onarmak igin silerek temizleyiniz ve koruma
kaplamasini tekrar boyayiniz.

Saklama: Mumkuinse standi i¢ mekanda, serin ve kuru
bir yerde saklayiniz.
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Bahasa Indonesia

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK REFERENSI

Ikuti semua peringatan dan panduan perakitan secara
seksama. JANGAN gunakan penyangga hingga telah
dirakit secara lengkap.

PERINGATAN!

Beban berat maksimal 120 kg/265Ib.

Tempatkan penyangga yang sudah dirakit di
permukaan datar, berjarak aman dari benda
lainnya.

JANGAN dipasang di atas beton, aspal, tanah

atau permukaan keras lainnya. Terjatuh di atas
permukaan keras dapat mengakibatkan cedera
berat.

Anak-anak tidak diperkenankan menggunakan
tempat tidur gantung tanpa pengawasan orang
dewasa.

Peringati anak untuk tidak pernah mendekati atau
bermain dekat dengan tempat tidur gantung yang
sedang berayun.

JANGAN naik atau turun dari tempat tidur gantung
ketika sedang berayun.

JANGAN mengayunkan tempat tidur gantung
secara berlebihan karena dapat menyebabkannya
menjadi tidak stabil.

Periksa alat pengencang secara teratur dan
kencangkan kembali jika diperlukan.

JANGAN gunakan tempat tidur gantung jika
terdapat bagian yang rusak, robek atau hilang.
JANGAN ganti bagian. Hubungi toko IKEA untuk
mengganti suku cadang.

Panduan perawatan

Cara mencuci: Lap bersih dengan cairan sabun ringan.
Tidak dianjurkan membersihkan dengan pembersih
yang kuat atau berbahan abrasif karena dapat
mengubah warna atau merusak permukaan.

Cara perawatan: Rangka baja dilindungi dari karat
dengan powder coating cat plastik. Jika coating lepas,
baja tidak terlindungi dan karat dapat muncul. Untuk
memperbaiki kerusakan, bersihkan dan cat ulang
untuk mengembalikan perlindungan.

Cara penyimpanan: Jika memungkinkan, simpan
penyangga di tempat yang sejuk dan kering di dalam
ruang.
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Bahasa Malaysia

PENTING:

BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
DI MASA HADAPAN

Ikuti semua amaran dan arahan pemasangan
dengan berhati-hati. JANGAN guna pendiri sehingga
teripasang sepenuhnya.

AMARAN

Muatan berat maksima ialah 120 kg/265 Ib.
Tempatkan pendiri yang siap dipasang di atas
permukaan rata, seimbang dengan jarak yang
selamat daripada lain-lain objek atau halangan.
JANGAN pasang di atas konkrit, asfalt, tanah
yang dipadatkan, atau lain-lain permukaan keras.
Terjatuh boleh menyebabkan kecederaan serius
kepada pengguna.

Kanak-kanak tidak sepatutnya mengguna buaian
tanpa seliaan orang dewasa.

Arahkan kanak-kanak agar tidak berjalan atau
bermain berdekatan buaian ketika ia berayun.
JANGAN masuk atau keluar dari buaian ketika ia
berayun.

JANGAN terlalu mengayun buaian kerana ini akan
menyebabkan buaian tidak stabil.

Kerap periksa kancing untuk keketatan dan
ketatkan semula jika perlu.

JANGAN guna buaian jika bahagian patah, koyak
atau hilang. JANGAN gantikan bahagian. Hubungi
gedung IKEA terdekat untuk bahagian gantian.

Arahan penjagaan

Pembersihan: Lap bersih dengan cecair lembut
bersabun. Tidak digalakkan untuk membersih dengan
pencuci yang kuat atau bahan penyental kerana akan
memudarkan atau merosakkan permukaan.

Selenggaraan: Rangka besi terlindung daripada
karat dengan salutan serbuk cat plastik. Jika kerana
beberapa sebab salutan tertanggal, besi tidak
boleh dilindungi dan karat mungkin terjadi. Untuk
memperbaiki kerosakan, lap bersih dan cat semula
untuk mengembalikan perlindungan.

Penstoran: Jika boleh, simpan pendiri di tempat
nyaman, kering di dalam rumah.
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Tiéng Viét
QUAN TRONG!
DOC KI VA LUU LAI DE THAM KHAO KHI CAN

Tuan theo cac cadnh bdo va huéng dan I3p rap. KHONG
str dung gia véng khi chua 1ap rap hoan thién.

CANH BAO!

+ Taitrong t6i da 120 kg / 265 Ib.

+  Dat gid véng da lap rap 1&n bé mat bang phang va
cach modt khodng cach an toan véi cac vat thé hodc
chuéng ngai vat khac.

+  KHONG I3p dat trén bé mat xi mang, nhua dudng,
dat nén hoac cac bé mat cirng khac. Ngudi ding
c6 thé bi chdn thuong nghiém trong néu bj té nga
trén bé mat cing.

+  Tré em khong nén st dung véng ma khong c6 sy
gidm sét clia ngudi lan.

+  Hudng dan tré khéng dugc dén gan hodc chai gan
khi vdng dang di chuyén.

+ KHONG ngbi vao va ding 1&n khoi véng khi véng
dang di chuyén.

« KHONG du qua manh vi diéu nay cé thé lam gia
vdng mat can bang.

+  Kiém tra cdc mau néi thudng xuyén va siét lai néu
can.

+ KHONG str dung gi4 véng néu bat ki bo phan nao
bi gy, mon hoac thiéu mat. KHONG tu y thay thé
bang bé phan khac. Hay lién hé véi clra hang IKEA
gan nhat d€ nhan cac phu tung thay thé.

Huéng dan cham séc

V& sinh: Lau chli bang dung dich xa phong dju nhe.
Khéng nén vé sinh bang chat tdy rlra manh hodc chat
&n mon vi diéu nay c6 thé lam may mau hoac hu hdng
bé mat.

Bdo tri: Khung thép dugc bao vé bang I16p son nhua.
Néu vi li do nao d6 I6p son bi bong ra, thép sé khéng
dugc bdo vé va cé thé bj &n mon. P& phuc hoi, 1am
sach va son lai dé khéi phuc 16p béo vé.

Bao quan: Néu c6 thé, hdy bdo quan gia véng trong
nha, noi khé rdo va thodng mat.
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